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FAN VT-1936 BK
The fan is intended for artificial ventilation of rooms.

DESCRIPTION
1. Base
2. Body 
3. Air outlet grid
4. Indication panel
5. Control panel
6. Air inlet grid

Indication panel (4)
7. Air flow speed indicators
8. Ionization mode on indicator
9. Timer operation time indicators 

Control panel (5)
10. Carrying handle
11. Oscillation mode ON/OFF button 
12. Air flow speed selection button 
13. ON/OFF button
14. Timer setting button 
15. Ionization mode ON/OFF button 
16. Remote control
Control panel (5) buttons fully correspond to the remote con-
trol (16) buttons.

SAFETY MEASURES
Before using the electrical appliance, read this instruction 
manual carefully, and keep it for further reference.
Use the unit for intended purposes only, as specified in this 
manual. Mishandling the unit can lead to its breakage and cause 
harm to the user or damage to his/her property.
•	 Before switching the unit on for the first time, make sure that 

your home mains voltage corresponds to unit operating voltage.
•	 Before using the unit, examine the power cord closely and 

make sure that it is not damaged. If you find that the power 
cord is damaged, do not use the unit.

•	 Do not use the fan outdoors.
•	 Place the unit on a flat, dry and steady surface away from 

sources of heat or open flame.
•	 Do not use the unit near containers filled with water, next to 

a kitchen sink, in wet basements or near a swimming pool.
•	 Do not immerse the fan, power cord and power plug into 

water or any other liquids.
•	 Do not touch the unit body and the power plug with wet hands.
•	 If the fan falls into water, unplug it before touching it and only 

then you may take the fan out of water. Apply to the nearest 
authorized service center for testing or repairing the unit at 
the contact addresses given in the warranty certificate and 
on the website www.vitek.ru.

•	 Make sure that the power cord does not contact with hot sur-
faces and sharp furniture edges.

•	 Do not switch the unassembled fan on.
•	 Do not insert any foreign objects into the openings of the fan 

protective grids to avoid injuries or unit damage.
•	 Do not touch the rotating blades during the fan operation.
•	 Do not place the fan near curtains or house plants.
•	 It is not recommended to stay under the air flow coming from 

the fan for a long time (especially for children and elderly 
people).

•	 Do not leave the operating unit unattended.
•	 Unplug the fan before cleaning and when you do not use the 

unit or before moving it to a new place.
•	 When unplugging the fan, pull the plug but not the cord.
•	 Clean the unit regularly.
•	 Do not leave children unattended to prevent using the unit 

as a toy.
•	 For children safety reasons do not leave polyethylene bags, 

used as packaging, unattended.
ATTENTION! Do not allow children to play with polyethylene 
bags or packaging film. Danger of suffocation!
•	 Do not allow children to touch the unit body and the power 

cord during the unit operation.
•	 The unit is not intended for usage by physically or mentally 

disabled persons (including children) or by persons lacking 
experience or knowledge if they are not under supervision of 
a person who is responsible for their safety or if they are not 
instructed by this person on the usage of the unit.

•	 Do not use the fan if the blades, power cord or power 
plug are damaged, if the fan works improperly, after it was 
dropped or was damaged in some other way.

•	 Do not attempt to repair the unit. Do  not disassemble the 
unit by yourself, if any malfunction is detected or after it was 
dropped, unplug the unit and apply to any authorized service 
center at the contact addresses given in the warranty certifi-
cate and on the website www.vitek.ru.

•	 Transport the unit in the original package.
•	 For environment protection do not discard the unit with usual 

household waste after its service life expiration; apply to a 
specialized center for further recycling.

•	 Keep the unit in a dry cool place out of reach of children and 
disabled persons.

THIS UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USAGE ONLY

USE
After unit transportation or storage at low temperature 
it is necessary to keep it for at least three hours at room 
temperature before switching on.

FAN ASSEMBLING
•	 The fan is supplied disassembled. Do not connect the unit to 

the mains, if it is not completely assembled.

•	 Unpack the unit and remove any stickers that can prevent 
its operation.

•	 Check the unit for damages; do not use it in case of dam-
ages.

•	 Use a crosshead or flat tip screwdriver (not supplied) to 
assemble the fan-heater.

•	 Assemble the base (1): superpose the halves of the base and 
fix them with 2 fastening screws. Pass the power cord  (18) 
through the base (1) opening. Match the ledges on the 
base (1) with the grooves on the unit body (2) base (pic. 1).

•	 Use 4 M5 screws to fasten the base (1) to the unit body (2) 
base (pic. 1, 2).

•	 Fix the power cord (18) in the channel of the base (1) (pic. 1, 2).

USAGE
•	 Before using the unit for the first time, make sure that the 

voltage in your mains corresponds to the unit operating volt-
age.

•	 Insert the power plug into the mains socket.

Using the control panel (5) buttons:
•	 Press the ON/OFF button (9), one of the air flow speed mode 

indicators (7) will light up, the fan will start operating.
•	 Select the air flow speed by pressing repeatedly the but-

ton  (12) on the control panel (5) or the button (12) on the 
remote control  (16); the indicators (7) inform about the 
selected air flow speed.

•	 Switch the oscillation mode on by pressing the button (11) on 
the control panel (5) or the button (11) on the remote con-
trol  (16); to switch the oscillation mode off, press the but-
ton (11) again.

•	 Set the automatic switch-off timer operation time by press-
ing the button (14) on the control panel (5) or the button (14) 
on the remote control (16); the light indicators (9) will inform 
about the set operation time. You can set the operation time 
from 1 hour to 7 hours with 1 hour setting step. To switch 
the timer off, press the button (14) repeatedly until all the 
indicators (9) on the indication panel (4) go out.

•	 To switch the generator of negatively charged ions on, press 
the button (15) on the control panel (5) or the button (15) 
on the remote control (16), the indicator (8) will light up; to 
switch the ionization mode off, press the button (15) again, 
and the indicator (8) will go out.

Using the remote control (16):
•	 Remove the battery compartment lid of the remote control 

(16) and insert 2 AAA batteries, strictly following the polarity. 
Close the battery compartment lid.

•	 If you do not use the unit for a long time, remove the batter-
ies from the battery compartment of the remote control (16).

Note: 
–	Replace the batteries in the remote control (16) in time, to 

avoid damage of the remote control (16) do not allow leak-
age of batteries.

Attention!
•	 Functions of the buttons on the remote control (16) fully cor-

respond to the buttons on the control panel (5).
•	 You can place the remote control (16) on the rear side of the 

fan body (2).

MAINTENANCE AND CARE
•	 Before cleaning the fan switch it off and remove the plug of 

the power cord from the socket.
•	 Wipe the fan body (2) with a soft, slightly damp cloth and 

then wipe it dry.
•	 Do not use solvents or abrasives for cleaning the unit 

body (2).
•	 Do not immerse the fan body (2), the power cord (18) and 

the plug into water or any other liquids; provide that water 
does not get into the fan body (2) to avoid electric shock or 
damaging the unit.

•	 To clean the air inlets (6) on the rear side of the fan you can 
use a vacuum cleaner with a corresponding attachment.

•	 Make sure that the power cord (18) does not touch sharp 
objects or furniture edges.

•	 Before taking the fan for long storage clean it, disassemble 
the base (1), remove the batteries from the battery com-
partment of the remote control (16), pack the fan into its 
packaging and put it to a dry cool place away from children 
for storage.

•	 Before switching the fan on next time assemble it, check its 
workability and integrity of the power cord isolation.

DELIVERY SET
Fan body – 1 pc.
Base – 1 pc. (consists of two pieces)
Remote control – 1 pc.
Instruction manual – 1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Maximum power: 70 W

The manufacturer preserves the right to change the specifica-
tions of the unit without a preliminary notification.

Unit operating life is not less than 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can be obtained from 
the dealer from whom the appliance was purchased. The bill of 
sale or receipt must be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.

ENGLISH

ВЕНТИЛЯТОР VT-1936 BK
Вентилятор предназначен для искусственной вентиляции поме-
щений.

ОПИСАНИЕ
1.	 Напольная опора
2.	 Корпус 
3.	 Решетка выхода воздуха
4.	 Панель индикации
5.	 Панель управления
6.	 Воздухозаборная решетка

Панель индикации (4)
7.	 Индикаторы скорости воздушного потока
8.	 Индикатор включения режима ионизации
9.	 Индикаторы времени работы таймера 

Панель управления (5)
10.	Ручка для переноски
11.	Кнопка включения/выключения режима поворота
12.	Кнопка выбора скорости воздушного потока 
13.	Кнопка включения/выключения
14.	Кнопка установки времени  работы таймера
15.	Кнопка включения/выключения режима ионизации
16.	Пульт дистанционного управления
Кнопки на панели управления (5) идентичны кнопкам на пульте 
дистанционного управления (16).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации электроприбора внимательно про-
читайте настоящую инструкцию по эксплуатации и сохраните её 
для использования в качестве справочного материала.
Используйте устройство только по его прямому назначению, 
как изложено в данной инструкции. Неправильное обращение с 
устройством может привести к его поломке, причинению вреда 
пользователю или его имуществу.
•	 Перед первым включением убедитесь в том, что напряже-

ние электрической сети соответствует рабочему напряжению 
устройства.

•	 Перед использованием прибора внимательно осмотрите 
сетевой шнур и убедитесь в том, что он не повреждён. Если 
вы обнаружили повреждение сетевого шнура, не пользуйтесь 
устройством.

•	 Запрещается использовать вентилятор вне помещений.
•	 Устанавливайте устройство на ровной, сухой и устойчивой 

поверхности, вдали от источников тепла или открытого пла-
мени.

•	 Не используйте устройство вблизи ёмкостей с водой, в непо-
средственной близости от кухонной раковины, в сырых под-
вальных помещениях или рядом с бассейном.

•	 Не погружайте вентилятор, сетевой шнур и вилку сетевого 
шнура в воду или любые другие жидкости.

•	 Не прикасайтесь к корпусу устройства и к вилке сетевого 
шнура мокрыми руками.

•	 Если вентилятор упал в воду, то прежде чем достать его из 
воды, необходимо вынуть вилку сетевого шнура из электриче-
ской розетки, и только после этого можно извлечь вентилятор 
из воды. Обратитесь в ближайший авторизованный (уполно-
моченный) сервисный центр для осмотра или ремонта вен-
тилятора, по контактным адресам, указанным в гарантийном 
талоне и на сайте  www.vitek.ru.

•	 Не допускайте соприкосновения сетевого шнура с горячими 
поверхностями и острыми кромками мебели.

•	 Запрещается включать несобранный вентилятор.
•	 Во избежание получения травм или повреждения устройства 

запрещается вставлять посторонние предметы в отверстия 
защитных решёток вентилятора.

•	 Запрещается прикасаться к вращающимся лопастям во 
время работы вентилятора.

•	 Не размещайте вентилятор вблизи штор, занавесок или ком-
натных растений.

•	 Не рекомендуется находиться под потоком воздуха от венти-
лятора в течение продолжительного периода времени (осо-
бенно детям и людям пожилого возраста).

•	 Никогда не оставляйте включённое устройство без при-
смотра.

•	 Отключайте вентилятор от электрической сети перед чисткой, 
а также в том случае, если вы не пользуетесь устройством или 
перед тем, как перенести его в новое место.

•	 Отключая вентилятор от электрической сети, не тяните за 
сетевой шнур, а держитесь за вилку сетевого шнура.

•	 Регулярно производите чистку устройства.
•	 Осуществляйте надзор за детьми, чтобы не допустить исполь-

зования устройства в качестве игрушки.
•	 Из соображений безопасности детей не оставляйте полиэ-

тиленовые пакеты, используемые в качестве упаковки, без 
присмотра.

Внимание! Не разрешайте детям играть с полиэтиленовыми 
пакетами или упаковочной плёнкой. Опасность удушья!
•	 Не разрешайте детям прикасаться к устройству и к сетевому 

шнуру во время работы устройства.
•	 Данное устройство не предназначено для использования 

лицами (включая детей) с пониженными физическими, психи-
ческими или умственными способностями или при отсутствии 
у них опыта или знаний, если они не находятся под контро-
лем или не проинструктированы об использовании прибора 
лицом, ответственным за их безопасность.

•	 Запрещается использовать вентилятор при повреждении 
лопастей, сетевого шнура или вилки сетевого  шнура, если 
вентилятор работает с перебоями, после его падения или 
иного повреждения.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. Не раз-
бирайте прибор самостоятельно, при возникновении любых 
неисправностей, а также после падения устройства  выклю-
чите прибор из розетки и обратитесь в любой авторизованный 
(уполномоченный) сервисный центр по контактным адресам, 
указанным в гарантийном талоне и на сайте www.vitek.ru.

•	 Перевозите устройство в заводской упаковке.
•	 В целях защиты окружающей среды, после окончания срока 

службы прибора не выбрасывайте его вместе с бытовыми 
отходами, передайте прибор в специализированный пункт 
для дальнейшей утилизации.

•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, недоступном 
для детей и людей с ограниченными возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
После транспортировки или хранения устройства при пони-
женной температуре необходимо выдержать его при ком-
натной температуре не менее трёх часов.

СБОРКА ВЕНТИЛЯТОРА
•	 Вентилятор поставляется в разобранном виде. Не подключай-

те прибор к электросети, не собрав его полностью.
•	 Извлеките устройство из упаковки и удалите любые наклейки, 

мешающие работе устройства.
•	 Проверьте целостность устройства, при наличии поврежде-

ний не пользуйтесь устройством.
•	 Для сборки тепловентилятора используйте крестовую или 

плоскую отвертку (не входит в комплект поставки).
•	 Соберите напольную опору (1): совместите половинки опоры 

и скрепите их, используя 2 крепежных шурупа. Пропустите 
сетевой шнур (18) в отверстие опоры (1). Совместите выступы 
на опоре (1) с пазами на основании корпуса (2) (Рис.1).

•	 Используя 4 винта М5, прикрепите опору (1) к основанию кор-
пуса (2) (Рис. 1, 2).

•	 Закрепите сетевой шнур (18) в канале опоры (1) (Рис. 1, 2).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Перед первым включением убедитесь, что напряжение в сети 
соответствует рабочему напряжению прибора.
•	 Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.

Использование кнопок на панели управления (5):
•	 Нажмите кнопку включения/выключения (9), при этом загорится 

один из индикаторов режимов скорости воздушного потока (7), 
вентилятор начнет работать.

•	 Выбор скорости воздушного потока осуществляется пооче-
рёдным нажатием кнопки (12) на панели управления (5) или 
кнопки(12) на пульте ДУ (16), о выбранной скорости воздуш-
ного потока информируют индикаторы (7).

•	 Включение режима поворота осуществляется кнопкой (11)  
на панели управления (5) или кнопкой (11) на пульте ДУ (16), 
для отключения режима поворота повторно нажмите кноп-
ку (11).

•	 Выбор времени работы таймера автоматического отключения 
осуществляется кнопкой (14) на панели управления (5) или 
кнопкой (14) на пульте ДУ (16), при этом световые индикато-
ры (9) будут информировать об установленном времени. Вы 
можете установить время работы от 1 часа до 7 часов, шаг 
установки 1 час. Для выключения таймера, повторно нажи-
майте кнопку (14) до тех пор, пока все индикаторы (9) на пане-
ли индикации (4) не погаснут.

•	 Для включения генератора отрицательно заряженных ионов 
нажмите на кнопку (15) на панели управления (5) или на кноп-
ку (15) на пульте ДУ (16), при этом загорится индикатор (8), 
при повторном нажатии кнопки (15), режим ионизации отклю-
чается, индикатор (8) погаснет.

Использование пульта дистанционного управления (16):
•	 Откройте крышку батарейного отсека пульта ДУ (16) и устано-

вите 2 элемента питания типоразмера «ААА», строго соблю-
дая полярность. Закройте крышку батарейного отсека.

•	 Если устройство не используется продолжительное время, 
извлеките элементы питания из батарейного отсека пульта 
ДУ(16).

Примечание: 
–	Своевременно меняйте элементы питания в пульте ДУ (16), во 

избежание выхода из строя пульта ДУ (16) не допускайте про-
текания элементов питания.

Внимание!
Функции кнопок на пульте дистанционного управления (16) 
полностью соответствуют кнопкам на панели управления (5).
•	 Пульт дистанционного управления (16) можно размещать на 

задней части корпуса вентилятора (2).

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
•	 Перед чисткой вентилятора выключите его и выньте вилку 

сетевого шнура из розетки.
•	 Протирайте корпус вентилятора (2) снаружи слегка влажной 

мягкой тканью, после чего вытрите насухо.
•	 Запрещается использовать для чистки корпуса (2) раствори-

тели и абразивные чистящие средства.
•	 Запрещается погружать корпус вентилятора (2), сетевой шнур 

и вилку сетевого шнура (18) в воду или любые другие жидко-
сти; не допускайте попадания воды внутрь корпуса вентилято-
ра (2) во избежание риска выхода его из строя или поражения 
электрическим током.

•	 Для чистки воздухозаборных отверстий (6) на задней стенке 
вентилятора можно воспользоваться пылесосом с соответ-
ствующей насадкой.

•	 Не допускайте касания сетевого шнура (18) острых кромок 
мебели или острых предметов.

•	 Перед длительным хранением вентилятора произведите его 
чистку, разберите напольную опору (1), извлеките элементы 
питания из батарейного отсека пульта ДУ(16), поместите вен-
тилятор в упаковку и уберите на хранение в сухое прохладное 
место, недоступное для детей.

•	 Перед последующим включением вентилятора, соберите его, 
проверьте состояние изоляции сетевого шнура и работоспо-
собность вентилятора.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Корпус вентилятора – 1шт
Напольная подставка – 1 шт (состоит из двух частей)
Пульт дистанционного управления – 1 шт
Инструкция – 1 шт

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания: 220-240  В ~ 50 Гц
Максимальная мощность: 70 Вт

Производитель оставляет за собой право изменять 
характеристики приборов без предварительного уведомления.

Срок службы прибора не менее 3-х лет

Данное изделие соответствует всем требуемым  
европейским и российским стандартам безопасности  
и гигиены.

Изготовитель: АНДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия
Адрес: Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия.
Информация для связи – email: anderproduct@gmail.com

Информация об Импортере указана на индивидуальной упаковке.
Информация об авторизованных (уполномоченных) сервисных 
центрах указана в гарантийном талоне и на сайте www.vitek.ru

Единая справочная служба: +7 (495) 921-01-70

Сделано в Китае

русский

ЖЕЛДЕТКІШ VT-1936 BK
Желдеткіш панажайларды жасанды желдету үшін арналған.

Сипаттамасы
1.	 Еденді тіреу
2.	 Корпусы 
3.	 Ауаның шығуына арналған тор
4.	 Көрсетілім тақтасы
5.	 Басқару тақтасы
6.	 Ауатартқыш тор

Көрсетілім тақтасы (4)
7.	 Ауа ағыны жылдамдығының көрсеткіші
8.	 Ионизация режимін іске қосу көрсеткіші
9.	 Таймердің жұмыс істеу уақытының көрсеткіші 

Басқару тақтасы (5)
10. Тасымалдауға арналған қолсап
11. Айналу режимін іске қосу/сөндіру батырмасы
12. Ауа ағынының жылдамдығын таңдау батырмасы 
13. Іске қосу/сөндіру батырмасы
14. Таймердің жұмыс істеу уақытын белгілеу батырмасы
15. Ионизация режимін іске қосу/сөндіру батырмасы
16. Қашықтан басқару пульты
Басқару тақтасындағы (5) батырмалар қашықтанбасқару пультындағы 
(16) батырмаларға ұқсас.

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Құрылғыны іске қосу алдында берілген пайдалану бойынша 
нұсқаулықты зейін қойып оқып шығыңыз және оны анықтамалық 
материал ретінде пайдалану үшін сақтаңыз.
Құрылғыны осы басшылықта жазылғандай, тек оның тікелей міндеті 
бойынша ғана пайдаланыңыз. Құрылғыны дұрыс пайдаланбау оның 
бұзылуына, пайдаланушыға немесе оның мүлкіне зиян келтіруіне 
әкелуі мүмкін.
•	 Алғашқы іске қосу алдында, желідегі кернеу құрылғы кернеуіне 

сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
•	 Аспапты пайдалану алдында желілік бауды зейін қойып тексерісіңіз 

және оның бүлінбегеніне көз жеткізіңіз. Егер сіз желілік баудың 
бүлінуін тапсаңыз, құрылғыны пайдаланбаңыз.

•	 Желдеткішті бөлмелерден тыс пайдалануға тыйым салынады.
•	 Құрылғыны түзу, құрғақ және тұрақты бетке, жылу көздерінен 

немесе ашық оттан алшақ орналастырыңыз.
•	 Құрылғыны суға толы ыдыстардың қасында, асүйлік қолшуғыштың 

тікелей қасында, дымқыл жертөле панажайларда немесе 
хауыздың қасында пайдаланбаңыз.

•	 Желдеткішті, желілік бауды және желілік баудың айыртетігін суға 
немесе кез-келген басқа сұйықтыққа матырмаңыз.

•	 Құрылғы корпусына және желілік баудың айыртетігін сулы қолмен 
ұстамаңыз.

•	 Егер желдеткіш суға түсіп кетсе, онда оны судан шығару алдында, 
желілік баудың айыртетігін электрлік ашалықтан шығару қажет, 
және содан кейін ғана желдеткіштісудан шығаруға болады. 
Желдеткішті тексеру немесе жөндеу үшін кепілдеме талоны және 
www.vitek.ru сайтында көрсетілген хабарласу мекен-жайлары 
бойынша кез-келген туындыгерлес (өкілетті) қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

•	 Желілік баудың ыстық беттермен және жиһаздың үшкір 
қырларымен жанасуына жол бермеңіз.

•	 Құрастырылмаған желдеткішті іске қосуға тыйым салынады.
•	 Жарақат алуға немесе құрылғының бүлінуіне жол бермеу үшін 

желдеткіштің қорғаныс торларының саңылауларына бөтен 
заттарды салуға тыйым салынады.

•	 Желдеткіш жұмыс істеген уақытта айналып тұрған қалақшаларға 
қол тинізуге тыйым салынады.

•	 Желдеткішті перделердің, шымылдықтардың немесе бөлме 
өсімдіктерінің қасында орналастырмаңыз.

•	 Желдеткіштің ауа ағынының астында (әсіресе балаларға және 
жасы үлкен адамдарға) ұзақ уақыт бойы орналасу ұсынылмайды.

•	 Ешқашан іәске қосылған құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз.
•	 Желдеткішті тазалау алдында, сонымен қатар, сіз құрылғыны 

пайдаланбаған жағдайда немесе оны жаңа орынға апару алдында 
электрлік желіден ажыратыңыз.

•	 Желдеткішті электрлік желіден ажыратқан кезде желілік баудан 
тартпаңыз, ал желілік баудың айыртетігінен ұстаңыз.

•	 Құрылғыны тұрақты тазалап тұрыңыз.
•	 Құрылғыны ойыншық ретінде пайдалануға жол бермеу үшін 

балаларлға қадағалауды жүзеге асырыңыз.
•	 Балалардың қауіпсіздігі мақсатында орау ретінде пайдаланылатын 

полиэтилен қаптарды қараусыз қалдырмаңыз. 
Назар аударыңыз! Балаларға полиэтилен пакеттермен немесе 
қаптама үлдірмен ойнауға рұқсат бермеңіз. Тұншығу қаупі!
•	 Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде балаларға құрылғыға және 

желілік бауға қолын тигізуге рұқсат етпеңіз.
•	 Дене, жүйке немесе сана мүмкіндіктері төмендетілген тұлғалардың 

(балаларды қоса) немесе оларда тәжірибесі немесе білімі 
болмаса, егер олар бақыланбаса немесе олардың қауіпсіздігі үшін 
жауап беретін тұлғамен аспапты пайдалану туралы нұсқаулықтар 
берілген болмаса, аспап олардың пайдалануына арналмаған. 

•	 Қалақшалары, желілік бауы немесе желілік бауының айыртетігі 
бүлінген кезде, желдеткіш іркілістермен жұмыс істесе, ол құлағаннан 
немесе өзге бүлінуден кейін желдеткішті пайдалануға тыйым 
салынады.

•	 Аспапты өз бетімен жөндеуге тыйым салынады. Аспапты өз 
бетіңізбен бөлшектемеңіз, кез-келген ақаулықтар пайда болғанда, 
сонымен қатар құрылғы құлағаннан кейін аспапты ашалықтан 
ажыратыңыз және кепілдеме талоны мен www.vitek.ru сайтында 
көрсетілген хабараласу мекен-жайлары бойынша кез-келген 
туындыгерлес (өкілетті) қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

•	 Құрылғыны зауыттық орауда тасымалдаңыз.
•	 Қоршаған ортаны қорғау мақсатында, аспаптың қызмет ету 

мерзімі аяқталғаннан кейін оны тұрмыстық қоқыстармен бірге 
тастамаңыз, аспапты кейінгі қайта өңдеу үшін арнайы пунктке 
өткізіңіз.

•	 Құрылғыны құрғақ салқын, балаалрдың және мүмкіндіктері 
шектеулің адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

ҚҰРЫЛҒЫ ТҰРМЫСТЫҚ ЖАҒДАЙДА ПАЙДАЛАНУҒА ҒАНА 
АРНАЛҒАН

АЛҒАШҚЫ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА
Құрылғыны төмен температура жағдайында тасымалдаған немесе 
сақтаған кезде оны бөлме температурасында үш сағаттан кем емес 
уақыт бойы ұстаған жөн.

ЖЕЛДЕТКІШТІ ҚҰРАСТЫРУ
•	 Желдеткіш бөлшектенген күйде жеткізіледі. Аспапты толық 

құрастырмай, оны желіге қоспаңыз.
•	 Құрылғыны ораудан шығарыңыз және құрылғы жұмысына кедергі 

болатын кез-келген жапсырмаларды жойыңыз.
•	 Құрылғының бүтіндігін тексеріңіз, бүлінулер болған кезде 

құрылғыны пайдаланбаңыз.
•	 Жылужелдеткішті құрастыру үшін крест тәрізід немесе жалпақ 

бұрауышты пайдаланыңыз (жеткзілім жинағына кірмейді).
•	 Еденді тіреуді (1) құрастырыңыз: тіреудің жарты бөліктерін 

сәйкестендіріңіз және 2 бекіткіш бұрама шегені пайдаланып, 
оларды бекітіңіз. Желілік бауды (18) тіреудің (1) саңылауынан 
өткізіңіз. Тіреудегі (1) шығыңқыларды корпусының (2) негізіндегі 
ойықтармен сәйкестендіріңіз (Сур.1).

•	 4 М5 бұрандасын пайдаланып, тіреуді (1) корпус негізіне (2) 
бекітіңіз (Сур. 1, 2).

•	 Желілік бауды (18) тіреу (1) каналында бекітіңіз (Сур. 1, 2).

ПАЙДАЛАНУ
Алғашқы іске қосқанда, желідегі кернеудің аспаптың жұмыс істеу 
кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
•	 Желілік баудың айыртетігін ашалыққа салыңыз.

Басқару тақтасындағы (5) батырмаларды пайдалану:
•	 Іске қосу/сөндіру батырмасын (9) басыңыз, осы кезде ауа ағыны 

жылдамдығы режимдерінің көрсеткішінің (7) біреуі жанады, 
желдеткіш жұмыс істей бастайды.

•	 Ауа ағыны жылдамдығын таңдау басқару тақтасындағы (5) 
батырманы (12) немесе ҚБ пультіндегі (16) батырманы (12) 
кезектеп басу арқылы жүзеге асырылады, таңдалған ауа ағыны 
жылдамдығы туралы көрсеткіштер (7) ақпарат береді.

•	 Айналу режимін іске қосу басқрау тақтасындағы (5) батырмамен 
(11) немесе ҚБ пультіндегі (16) батырмамен (11) жүзеге 
асырылады, Айналу режимінсөндіру үшін батырманы (11) 
қайталап басыңыз.

•	 Автоматты сөну таймерінің жұмыс істеу уақытын таңдау басқрау 
тақтасындағы (5) батырмамен (14) немесе ҚБ пультіндегі (16) 
батырмамен (14) жүзеге асырылады, осы кезде жарықтық 
көрсеткіштер (9) белгіленген уақыт туралы ақпарат беріп 
тұрады. Сіз жұмыс істеу уақытын 1 сағаттан 7 сағатқа дейін 
белгілей аласыз, белгілеу қадамы 1 сағат. Таймерді сөндіру үшін, 
көрсептілім тақтасындағы (4) барлық көрсетіштер (9) сөнгенге 
дейін батырманы (14) қайталап басыңыз.

•	 Кері зарядталған иондар генераторын іске қосу үшін басқару 
тақтасындағы (5) батырманы (15) немесе ҚБ пультіндегі (16) 
батырманы (15) басыңыз, осы кезде көрсеткіш (8) жанады, 
батырманы (15) қайталап басқанда, ионизация режимі сөнеді, 
көрсеткіш (8) сөнеді.

Қашықтан басқару пультін (16) пайдалану:
•	 ҚБ пультінің (16) батареялық бөлік қақпағын ашыңыз және 

«ААА» өлшемді 2 қоректендіру элементін үйектілікті қатаң сақтап 
орнатыңыз. Батареялық бөлік қақпағын жабыңыз.

•	 Егер құрылғы ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, ҚБ пультінің (16) 
батареялық бөлігінен қоректендіру элементтерін шығарыңыз.

Ескерту: 
–	ҚБ пультіндегі (16) қоректендіру элементтерін уақытылы 

ауыстырып тұрыңыз, ҚБ пультінің (16) істен шығуын алдын-лау 
үшін қоректендіру элементтерінің ағып кетуіне жол бермеңіз.

Назар аударыңыз!
Қашықтан басқару пультіндегі (16) батырмалардың қызметі басқару 
тақтасындағы (5) батырмаларға толық сәйкес келеді.
•	 Қашықтан басқару пультін (16) желдеткіш корпусының (2) артқы 

бөлігінде орналастыруға болады.

КҮТІМ ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
•	 Желдеткішті тазалау алдында оны сөндіріңіз және желілік бадуың 

айыртетігін ашалықтан шығарыңыз.
•	 Желдеткіш корпусын (2) сыртынан сәл дымқыл матамен сүртіңіз, 

содан кейін құрғатып сүртіңіз.
•	 Корпусты (2) тазалау үшін еріткіштер мен қажайтын тазалағыш 

заттарды пайдалануға тыйым салынады.
•	 Желдеткіш корпусын (2), желілік бауды және желілік баудың 

айыртетігін (18) суға немесе кез-келген басқа сұйықтықтарға 
матыруға тыйым салынады; істен шығу немесе элнктрлік токпен 
зақымдану тәуекелін алдын-алу үшін желдеткіш корпусының (2) 
ішіне судың тиюіне жол бермеңіз.

•	 Желдеткіштің артқы қабырғасындағы ауатартқыш саңылауларды 
(6) тазалау үшін сәйкес қондырмасы бар шаңсорғышты 
пайдалануға болады.

•	 Желілік баудың (18) жиһаздың үшкір қырларына немесе өткір 
заттарға тиюіне жол бермеңіз.

•	 Желдеткішті ұзақ сақтау алдында, оны тазалауды жүзеге 
асырыңыз, еденді тіреуді (1) бөлшектеңіз, ҚБ пультіндегі (16) 
батареялық бөліктен қоректендіру элементтерін шығарыңыз, 
желдеткішті қорабына салыңыз және құрғақ салқын, балалардың 
қолы жетпейтін жерге сақтауға қойыңыз.

•	 Желдеткішті келесі іске қосу алдында, оны құрастырыңыз, 
желілік баудың оқшаулануының күйін және желдеткіштің жұмысқа 
қабілеттілігін тексеріңіз.

ЖЕТКІЗІЛІМ ЖИНАҒЫ
Желдеткіш корпуссы – 1дн
Еденді тіреу – 1 дн (екі бөліктен тұрады)
Қашықтан басқару пульті – 1 дн
Нұсқаулық – 1 дн

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Қоректендіру кернеуі: 220-240 В ~ 50 Гц
Максималды қуаты: 70 Вт

Өндіруші алдын ала ескертусіз құрылғының сипаттамаларына 
өзгерістер енгізу құқығына ие болып қалады.

Аспаптың қызмет ету мерзімі 3 жылдан кем емес

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып жатқан бөлшектер дилерден тек 
сатып алынған адамға ғана берiледi. Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi 
шағымдалған жағдайда төлеген чек немесе квитанциясын көрсетуi 
қажет.
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ВЕНТИЛЯТОР VT-1936 BK
Вентилятор призначений для штучної вентиляції приміщень.

Опис
1.	 Підлогова опора
2.	 Корпус 
3.	 Решітка виходу повітря
4.	 Панель індикації
5.	 Панель управління
6.	 Повітрозабірна решітка

Панель індикації (4)
7.	 Індикатори швидкості повітряного потоку
8.	 Індикатор увімкнення режиму іонізації 
9.	 Індикатори часу роботи таймера 

Панель управління (5)
10.	Ручка для перенесення
11.	Кнопка увімкнення/вимкнення режиму повертання
12.	Кнопка вибору швидкості повітряного потоку 
13.	Кнопка увімкнення/вимкнення
14.	Кнопка установлення часу роботи таймера
15.	Кнопка увімкнення/вимкнення режиму іонізації
16.	Пульт дистанційного управління
Кнопки на панелі управління (5) ідентичні кнопкам на пульті дис-
танційного управління (16).

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Перед початком експлуатації електроприладу уважно прочитай-
те цю інструкцію з експлуатації і збережіть її для використання 
як довідковий матеріал.
Використовуйте пристрій лише за його прямим призначенням, 
як викладено у цій інструкції. Неправильне поводження з при-
строєм може призвести до його поломки, завдання шкоди 
користувачеві або його майну.
•	 Перед першім увімкненням переконайтеся в тому, що 

напруга електричної мережі відповідає робочій напрузі 
пристрою.

•	 Перед використанням пристрою уважно огляньте мережний 
шнур і переконайтеся в тому, що він не пошкоджений. Якщо 
ви виявили пошкодження мережного шнура, не користуйте-
ся пристроєм.

•	 Забороняється використовувати вентилятор поза приміщен-
нями.

•	 Розміщуйте пристрій на рівній, сухій та стійкій поверхні, 
далеко від джерел тепла або відкритого полум’я.

•	 Не використовуйте пристрій поблизу посудин з водою, у без-
посередній близькості від кухонної раковини, у сирих під-
вальних приміщеннях або поряд з басейном.

•	 Не занурюйте вентилятор, мережний шнур і вилку мережного 
шнура у воду або будь-які інші рідини.

•	 Не торкайтеся корпусу пристрою і вилки мережного шнура 
мокрими руками.

•	 Якщо вентилятор впав у воду, то, перш ніж дістати його з води, 
необхідно вийняти вилку мережного шнура з електричної роз-
етки, і тільки після цього можна витягти вентилятор з води. 
Зверніться до будь-якого авторизованого (уповноваженого) 
сервісного центру для огляду та ремонту вентилятора за кон-
тактними адресами, вказаними у гарантійному талоні та на 
сайті www.vitek.ru.

•	 Не допускайте зіткнення мережного шнура з гарячими 
поверхнями і гострими пругами меблів.

•	 Забороняється вмикати нескладений вентилятор.
•	 Щоб уникнути отримання травм і ушкодження пристрою, 

забороняється вставляти сторонні предмети в отвори захис-
них решіток вентилятора.

•	 Забороняється торкатися обертових лопатей під час роботи 
вентилятора.

•	 Не розміщуйте вентилятор поблизу штор, завісок або кім-
натних рослин.

•	 Не рекомендується знаходитися під потоком повітря від вен-
тилятора протягом тривалого періоду часу (особливо дітям і 
людям літнього віку).

•	 Ніколи не залишайте увімкнутий пристрій без нагляду.
•	 Вимикайте вентилятор з електричної мережі перед чищен-

ням, а також у тому випадку, якщо ви не користуєтеся при-
строєм або перед тим, як перенести його у нове місце.

•	 Вимикаючи вентилятор з електричної мережі, не тягніть за 
мережний шнур, а беріться за вилку мережного шнура.

•	 Регулярно здійснюйте чищення пристрою.
•	 Здійснюйте нагляд за дітьми, щоб не допустити використан-

ня пристрою як іграшки.
•	 З міркувань безпеки дітей не залишайте поліетиленові паке-

ти, що використовуються як упаковка, без нагляду.
Увага! Не дозволяйте дітям грати з поліетиленовими пакетами 
або пакувальної плівкою. Небезпека задушення!
•	 Не дозволяйте дітям торкатися пристрою та мережного 

шнура під час роботи пристрою.
•	 Цей пристрій не призначений для використання особами 

(включаючи дітей) зі зниженими фізичними, психічними і розу-
мовими здібностями або при відсутності у них досвіду або 
знань, якщо вони не знаходяться під контролем або не про-
інструктовані щодо використання пристрою особою, відпові-
дальною за їх безпеку.

•	 Забороняється використовувати вентилятор при пошко-
дженні лопатей, мережного шнура або вилки мережного 
шнура, якщо вентилятор працює з перебоями, після його 
падіння або іншого пошкодження.

•	 Забороняється самостійно ремонтувати пристрій. Не роз-
бирайте пристрій самостійно, при виникненні будь-яких 
несправностей, а також після падіння пристрою вимкніть 
пристрій з розетки та зверніться до будь-якого авторизо-
ваного (уповноваженого) сервісного центру за контактни-
ми адресами, вказаними у гарантійному талоні та на сайті 
www.vitek.ru.

•	 Перевозьте пристрій лише в заводській упаковці.
•	 Для захисту навколишнього середовища після закінчення 

терміну служби пристрою не викидайте його разом з побуто-
вими відходами, передайте пристрій у спеціалізований пункт 
для подальшої утилізації.

•	 Зберігайте пристрій у сухому прохолодному місці, недоступ-
ному для дітей і людей з обмеженими можливостями.

ПРИСТРІЙ ПРИЗНАЧЕНИЙ ТІЛЬКИ ДЛЯ ПОБУТОВОГО 
ВИКОРИСТАННЯ

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
Після транспортування або зберігання пристрою при зниженій 
температурі необхідно витримати його при кімнатній темпера-
турі не менше трьох годин. 

СКЛАДАННЯ ВЕНТИЛЯТОРА
•	 Вентилятор поставляється у розібраному стані. Не підмикай-

те вентилятор до електромережі, не склавши його повністю.
•	 Витягніть пристрій з упаковки і видаліть будь-які наклейки, 

що заважають роботі пристрою.
•	 Перевірте цілісність пристрою, за наявності пошкоджень не 

користуйтеся пристроєм.
•	 Для складання тепловентілятора використовуйте хрестову або 

плоску викрутку (не входить до комплекту постачання).
•	 Складіть підлогову опору (1): Сумістіть половинки опори та 

скріпіть їх, використовуючи 2 кріпильних шурупи. Пропустіть 
мережний шнур (18) в отвір опори (1). Сумістіть виступи на 
опорі (1) з пазами на основі корпусу (2) (Мал.1).

•	 Використовуючи 4 гвинта М5, прикріпіть опору (1) до основи 
корпусу (2) (Мал. 1, 2).

•	 Закріпіть мережний шнур (18) у каналі опори (1) (Мал. 1, 2).

ВИКОРИСТАННЯ
Перед першим увімкнення переконайтеся, що напруга у мережі 
відповідає робочій напрузі пристрою.
•	 Вставте вилку мережного шнура у розетку.

Використання кнопок на панелі управління (5):
•	 Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення (9), при цьому засві-

титься один з індикаторів режимів швидкості повітряного 
потоку (7), вентилятор почне працювати.

•	 Вибір швидкості повітряного потоку здійснюється почерго-
вим натисненням кнопки (12) на панелі управління (5) або 
кнопки (12) на пульті ДУ (16), про вибрану швидкість повітря-
ного потоку інформують індикатори (7).

•	 Увімкнення режиму повертання здійснюється кнопкою (11) на 
панелі управління (5) або кнопкою (11) на пульті ДУ (16), для 
вимкнення режиму повертання повторно натисніть кнопку (11).

•	 Вибір часу роботи таймера автоматичного вимкнення здій-
снюється кнопкою (14) на панелі управління (5) або кноп-
кою (14) на пульті ДУ (16), при цьому світлові індикатори (9) 
інформуватимуть про встановлений час. Ви можете встано-
вити час роботи від 1 години до 7 годин, крок установлення 1 
година. Для вимкнення таймера повторно натискайте кноп-
ку (14) до тих пір, поки всі індикатори (9) на панелі індикації 
(4) не погаснуть.

•	 Для увімкнення генератора негативно заряджених іонів 
натисніть на кнопку (15) на панелі управління (5) або на кноп-
ку (15) на пульті ДУ (16), при цьому засвітиться індикатор 
(8), при повторному натисненні кнопки (15) режим іонізації 
вимкнеться, індикатор (8) погасне.

Використання пульта дистанційного управління (16):
•	 Відкрийте кришку батарейного відсіку пульта ДУ (16) і уста-

новіть 2 елементи живлення типорозміру «ААА», строго 
дотримуючись полярності. Закрийте кришку батарейного 
відсіку.

•	 Якщо пристрій не використовується тривалий час, вийміть 
елементи живлення з батарейного відсіку пульта ДУ (16).

Примітка: 
–	Своєчасно міняйте елементи живлення в пульті ДУ (16), щоб 

уникнути виходу з ладу пульта ДУ (16) не допускайте проті-
кання елементів живлення.

Увага!
Функції кнопок на пульті дистанційного управління (16) 
повністю відповідають кнопкам на панелі управління (5).
•	 Пульт дистанційного управління (16) можна розміщувати на 

задній частині корпусу вентилятора (2).

ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
•	 Перед чищенням вентилятора вимкніть його і вийміть вилку 

мережного шнура з розетки.
•	 Протирайте корпус вентилятора (2) зовні злегка вологою 

м’якою ганчіркою, після чого витріть насухо.
•	 Забороняється використовувати для чищення корпусу (2) 

розчинники та абразивні очищувальні засоби.
•	 Ніколи не занурюйте корпус вентилятора (2), мережний 

шнур та вилку мережного шнура (18) у воду або будь-які інші 
рідини; не допускайте потрапляння води всередину корпусу 
вентилятора (2), щоб уникнути ризику виходу його з ладу або 
ураження електричним струмом.

•	 Для чищення повітрозабірних отворів (6) на задній стінці 
вентилятора можна скористатися пилососом з відповідною 
насадкою.

•	 Не допускайте торкання мережного шнура (18) гострих пругів 
меблів або гострих предметів.

•	 Перед тривалим зберіганням вентилятора зробіть його 
чищення, розберіть підлогову опору (1), витягніть елементи 
живлення з батарейного відсіку пульта ДУ (16), помістіть вен-
тилятор в упаковку та заберіть на зберігання у сухе прохолод-
не місце, недоступне для дітей.

•	 Перед наступним увімкненням вентилятора складіть його, 
перевірте стан ізоляції мережного шнура та працездатність 
вентилятора.

КОМПЛЕКТ ПОСТАЧАННЯ
Корпус вентилятора – 1шт.
Підлогова підставка – 1 шт. (складається з двох частин)
Пульт дистанційного управління – 1 шт.
Інструкція – 1 шт.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напруга живлення: 220-240 В ~ 50 Гц
Максимальна потужність: 70 Вт

Виробник залишає за собою право змінювати характеристики 
пристроїв без попереднього повідомлення.

Термін служби пристрою – не менше 3 років

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, що продав 
дану апаратуру. При пред’явленні будь-якої претензії протягом 
терміну дії даної гарантії варто пред’явити чек або квитанцію 
про покупку.

Українська

ЖЕЛПИМЕ VT-1936 BK
Желпиме имараттарды аспап жардамы менен вентиляциялоо 
үчүн арналган.

Сыпаттама
1.	 Жерге коюлуучу таяныч
2.	 Корпус 
3.	 Аба чыгуучу тешиктин панжарасы
4.	 Индикациялоо панели
5.	 Башкаруу панели
6.	 Аба кирүүчү тешиктин панжарасы

Индикациялоо панели (4)
7.	 Аба агымынын ылдамдыгын индикаторлору
8.	 Ионизациялоо режими иштегендин индикатору
9.	 Таймердин иштеген мезгилинин индикатору 

Башкаруу панели  (5)
10.	Көтөрүп ташуу үчүн туткасы
11.	Бурулуп туруу режиминин иштетүү/өчүрүү баскычы
12.	Аба агымынын ылдамдыгын таңдоо баскычы
13.	Өчүрүү/күйгүзүү баскычы
14.	Таймердин иштөө мезгилин таңдоо баскычы
15.	Ионизациялоо режиминин иштетүү/өчүрүү баскычы
16.	Аралыктан башкаруу пульту
Башкаруу панелинин (5) баскычтары аралыктан башкаруу 
пультунун (16) баскычтары менен бирдей.

КООПСУЗДУК ЧАРАЛАРЫ
Электр шайманды пайдалануудан мурда ушул колдонмону көңүл 
коюп окуп-үйрөнуп, аны маалымат катары сактап алыңыз.
Шайманды тике дайындоо боюнча гана, ушул колдонмодо 
жазылганга ылайыктуу колдонуңуз. Шайманды туура эмес 
пайдалануу анын бузулуусуна, колдонуучуга же колдонуучунун 
мүлкүнө зыян келтирүүго алып келиши мүмкүн.
•	 Шайманды биринчи жолу иштеткенден мурун анын иштөөчү 
чыңалуусу электр тармагынын чыңалуусуна ылайык болгонун 
текшерип алыңыз.

•	 Шайманды колдонгондон мурун электр шнурунун бузулуулар 
жок болгонун жакшылап текшерип алыңыз. Электр шнурунда 
бузулуулар пайда болсо, шайманды колдонбоңуз.

•	 Имараттардын сыртында шайманды колдонууга тыюу салынат.
•	 Шайманды жылуулуктун же ачык оттун булактарынан алыс 
турган тегиз, кургак, туруктуу бетине коюңуз.

•	 Шайманды суу толтурулган идиштердин жанында, ашкананын 
раковинасынын тикеден-тике жакынчылыкта, нымдуу 
подвалдык жайларда же бассейндин жанында колдонбоңуз.

•	 Желпимени, электр шнурун жана кубаттандыруу сайгычын сууга 
же башка суюктуктарга салбаңыз.

•	 Шаймандын корпусун жана кубаттандыруу сайгычын суу 
колуңуз менен тийбеңиз.

•	 Желпиме сууга түшкөн болсо, аны суудан чыгаргандан мурун 
кубаттуучу сайгычты розеткадан суруп, андан кийин гана 
шайманды суудан чыгырганга уруксат берилет. Шайманды 
текшерүү же оңдотуу үчүн кепилдик талонундагы же 	
www.vitek.ru сайтындагы тизмесине кирген эң жакын болгон 
автордоштурулган (ыйгарым укуктуу) тейлөө борборуна 
кайрылыңыз.  

•	 Электр шнуру ысык нерселерди жана эмеректин учтуу кырларын 
тийип турганына жолун бербеңиз.

•	 Кураштырылбаган желпимени иштетүүгө тыюу салынат.
•	 Жаракаттар же шаймандын бузулуулары пайда болбоо үчүн 
желпименин коргоо панжараларына башка нерселерди салууга 
тыюу салынат.

•	 Желпиме иштеп турган учурларда айланып турган лопасттарын 
тийүүгө тыюу салынат.

•	 Желпимени пардалардын же үй өмүмдүктөрдүн жанында 
орнотпоңуз.

•	 Желпимеден чыккан аба агымынын астында көп убакытка 
чейин турганы (айрыкча балдарга жана улгайган адамдарга) 
рекомендацияланбайт.

•	 Иштеп турган аспапты эч качан кароосуз калтырбаңыз.
•	 Желпимени тазалагандан мурун же аны көпкө чейин колдонбой 
турсаңыз же башка жерге алып койгондон мурун аны элекр 
тармагынан суруңуз.

•	 Шайманды электр тармагынан сурганда аны шнурду кармап 
эч качан тартпаңыз, сайгычынан кармап абайлап розеткадан 
чыгарыңыз.

•	 Шайманды мезгилдүү түрдө тазалап туруңуз.
•	 Шайманды оюнчук катары колдонбоо үчүн балдарга көз 
салыңыз.

•	 Балдардын коопсуздугу үчүн таңгак катары колдонулган 
полиэтилен баштыктарды кароосуз таштабаңыз.

Көңүл буруңуздар! Полиэтилен баштыктар же таңгак пленкасы 
менен ойногонго балдарга уруксат бербеңиз. Тумчуктуруунун 
коркунучу бар!
•	 Шайман иштеген учурда балдарга шаймандын корпусун, электр 
шнурун тийгенге уруксат бербеңиз.

•	 Бул шайман дене күчү, сезими же акыл-эси жагынан 
жөндөмдүүлүгү төмөн (ошонун ичинде балдар да) адамдар 
же колдонуу боюнча тажрыйбасы же билими жок болгон 
адамдар, эгерде алардын коопсуздугуна жооптууу адам 
аларды көзөмөлдөп же инструкциялаган болбосо колдонуу 
үчүн ылайыкташтырылбаган.

•	 Лопасттарында, электр шнурунда, кубаттандыруучу 
сайгычында бузулуулар пайда болсо, желпиме иштеп-иштебей 
турса, шайман кулап түшкөндөн же башка бузулуулар пайда 
болгондон кийин шайманды колдонууга тыюу салынат.

•	 Шайманды өз алдынча оңдогонго тыюу салынат. Шайманды 
оз алдынча ажыратпай, ар кыл бузулуулар пайда болгон 
же шайман кулап түшкөн учурларда аны розеткадан суруп, 
кепилдик талонундагы же www.vitek.ru сайтындагы тизмесине 
кирген автордоштурулган (ыйгарым укуктуу) тейлөө борборуна 
кайрылыңыз. 

•	 Шайманды заводдук таңгагында гана транспорттоо зарыл.
•	 Айлана чөйрөөну сактоо максатында шаймандын колдонуу 
мөөнөтү бүткөндөн кийин аны турмуштук калдыктары менен 
чогу ыргытпай, утилизациялоо үчүн адистештирилген пунктуна 
тапшырыңыз.

•	 Шайманды балдар жана жөндөмдүүлүгү төмөн болгон адамдар 
колу жетпеген кургак салкын жеринде сактаңыз.

АСПАП ТУРМУШ-ТИРИЧИЛИК КОЛДОНУУГА ГАНА АРНАЛГАН

БИРИНЧИ КОЛДОНУУНУН АЛДЫНДА
Төмөндөгөн температурада шайманды транспорттоодон 
же сактоодон кийин аны үч сааттан кем эмес мөөнөткө үй 
температурасында сактоо зарыл. 

ЖЕЛПИМЕНИ КУРАШТЫРУУ
•	 Желпиме ажыратылган абалында сатылат. Аны толугу менен 
куратырылбаган учурда электр тармагына кошпоңуз.

•	 Шайманды таңгактан чыгарып, иштөөсүнө тоскоолдук кылган ар 
кандай чаптамаларды сыйрып алыңыз.

•	 Шаймандын бүтүн болгондугун текшерип, бузулуулар бар болсо 
шайманды колдонбоңуз.

•	 Желпимени кураштыруу үчүн жалпак же айкыш отвертканы 
колдонуңуз (жабдыгына кирбейт).

•	 Жерге коюлуучу таянычын (1) кураштырыңыз: таянычтын 
жарымдарын бир-бирине туура туташтырып, эки бекитүү 
шуруп менен бекитип алыңыз. Электр шнурун (18) таянычтын 
(1) тешигине тартып алыңыз. Таянычтагы (1) чыгып турган 
жерлерин корпустун (2) түбүндөгү оюктар менен туташтырыңыз 
(Сүрөт 1).

•	 Төрт М5 винт менен таянычты (1) корпустун (2) түбүнө 
бекитиңиз (Сүрөт 1, 2).

•	 Электр шнурун (18) таяныч (1) каналында бекитип алыңыз 
(Сүрөт 1, 2).

КОЛДОНУУ ЭРЕЖЕЛЕРИ
Шайманды биринчи иштеткенден мурун анын иштөө чыңалуусу 
электр тармагындагы чыңалуусуна ылайык болгонун 
текшериңиз.
•	 Кубаттандыруучу сайгычын розеткага сайыңыз.

Башкаруу панелдин (5) баскычтарын пайдалануу:
•	 Өчүрүү/күйгүзүү баскычын (9) басыңыз, ошол учурда аба 
агымдын ылдамдыгын көрсөткөн индикаторлордун (7) бири 
күйүп.

•	 Аба агымынын ылдамдыгын башкаруу панелдеги (5) баскычты 
(12) же аралыктан башкаруу пултундагы (16) баскычты (12) 
бир нече жолу басуу аркылуу таңдасаңыз болот, таңдалган 
ылдымдыгын индикаторлор (7) көрсөтөт.

•	 Бурулуу режими башкаруу панелдеги (5) баскычы (11) же 
аралыктан башкаруу пултундагы (16) баскычы (11) аркылуу 
иштетилет, режимди өчүрүү үчүн баскычты (11) кайра 
басыңыз.

•	 Автоматикалык түрдө өчүрүү таймердин иштөө мөөнөтүн 
башкаруу панелдеги (5) баскычы (14) же аралыктан башкаруу 
пултундагы (16) баскычы (14) аркылуу таңдасаңыз болот, ошол 
учурда жарык индикаторлор (9) коюлган мөнөтүн көрсөтөт. Сиз 
1 сааттан 7 саатка чейин мөөнөттү койсоңуз болот, таңдоонун 
кадамы 1 саат. Таймерди өчүрүү үчүн индикациялоо панелдеги 
(4) болгон индикаторлор (9) өчүп калганга чейин баскычты (14) 
басып туруңуз.

•	 Терс заряддалган иондордун генераторун иштетүү үчүн 
башкаруу панелдеги (5) баскычты (15) же аралыктан башкаруу 
пултундагы (16) баскычты (15) басыңыз, ошол учурда индикатор 
(8) күйөт, баскычты (15) кайра басканда, ионизациялоо режими 
өчүп, индикатор (8) да өчүп калат.

Аралыктан башкаруу пултун (16) колдонуу эрежелери:
•	 Аралыктан башкаруу пултунун (16) батарея отсектин капкагын 
ачып эки «ААА» түрүндөгү кубаттандыруучу элементин туура 
орнотуңуз. Батарея отсектин капкагын жабыңыз.

•	 Шайман көпкө чейин иштетилбей турганда аралыктан башкаруу 
пултунун (16) батарея отсегинен кубаттандыруучу элементтерин 
чыгарып алыңыз.

Эскертүү: 
–	Аралыктан башкаруу пултундагы (16) кубаттандыруучу 

элементтерин мезгилдүү түрдө алмаштырып 
туруңуз, аралыктан башкаруу пулту  (16) бузулбоо үчүн 
кубаттандыруучу элементтердин акканына жол бербеңиз.

Көңүл буруңуздар!
Башкаруу панелинин (5) баскычтары аралыктан башкаруу 
пультунун (16) баскычтары менен бирдей.
•	 Аралыктан башкаруу пултун (16) желпиме корпусунун (2) арты 
жагында орнотсо болот.

КАРОО ЖАНА ТЕЙЛӨӨ
•	 Желпимени тазалоодон мурун аны өчүрүп, кубаттандыруучу 
сайгычын электр тармагынан чыгарыңыз.

•	 Желпименин корпусун (2) сыртынан бир аз нымдуу жумушак 
чүпүрөк менен сүртүп, андан кийин кургатып сүртүңүз.

•	 Корпусту (2) тазалоо үчүн эритүүчү жана абразивдүү 
каражаттарды кодонууга тыюу салынат.

•	 Желпименин корпусун (2), электр шнурун жана кубаттандыруучу 
сайгычын (18) сууга же башка суусундуктарга салбаңыз; шайман 
бузулуу же ток уруу коркунучун жоюу үчүн корпустун ичине суу 
кирүүгө жол бербеңиз.

•	 Желпименин артындагы аба кирүү тешиктерди (6) тазалоо үчүн 
ылайыктуу насадкасы менен чаң соргучту колдонсоңуз болот.

•	 Электр шнуру (18) эмеректин учтуу кырларына же учтуу 
нерселерге тийүүгө жол бербеңиз.

•	 Желпиме узакка чейин сактоого коюудан мурун аны тазалап, 
жерге коюлуучу таянычты (1) ажыратып, аралыктан башкаруу 
пултунан (16) азыктандыруучу элементтерин чыгарып, 
желпимени таңгагына салып балдардын колу жетпеген кургак 
салкын жеринде сактаңыз.

•	 Желпимени кайра пайдалануудан мурун аны кураштырып, 
электр шнурунун изоляциялоо катмарын жана желпименин 
иштөө абалын текшерип алыңыз.

ЖАБДЫКТЫН ЖЫЙЫНТЫГЫ
Желпименин корпусу – 1 даана
Жерге коюлуучу таяныч – 1 даана (эки бөлүктөн турат)
Аралыктан башкаруу пулту – 1 даана
Колдонмо – 1 даана.

ТЕХНИКАЛЫК МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Кубаттандыруу чыңалуусу: 220-240 В ~ 50 Гц
Максималдуу кубаттуулугу: 70 Вт

Өңдүрүүчү шаймандардын мүнөздөмөлөрүн алдын ала эскертпей 
өзгөртүү укугун сактайт

Шаймандын кызмат мөөнөтү – 3 жылдан кем эмес

Кепилдик 
Кепилдик берүү шарттары тууралуу толук маалыматтар буюмду 
саткан сатуучудан алууга болот. Кепилдик шарттарына ылайык 
талап кылып сатылган товарга чек же дүмүрчөктү көрсөтүү 
керек.

КЫРГЫЗ

gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-unit 
number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606ххххххх means that the 
item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

rus
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. Серийный номер 
представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры которого обозначают дату производства. 
Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что изделие было произведено в июне (шестой месяц) 
2006 года.

kz
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. Сериялық нөмір 
он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, сериялық нөмір 0606ххххххх болса, 
бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) жасалғанын білдіреді.  

ua
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний номер 
представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату виробництва. Наприклад, 
серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в червні (шостий місяць) 2006 року.

kG
Буюм иштеп чыгарылган датасы сериялык номурунда техникалык маалыматтар жадыбалында көрсөтүлгөн. Сериялык 
номуру он бир орундуу сан болот, анын биринчи төрт саны өндүрүш датасын көрсөтөт. Мисалы, сериялык номуру 
0606ххххххх болгон буюм 2006 жылдын июнинде (алтынчы айында) өндүрүлгөн.
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ЗАПРЕЩЕНО УТИЛИЗИРОВАТЬ  
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ.  
ОБРАТИТЕСЬ НА СООТВЕТСТВУЮЩИЙ 
ПУНКТ ПЕРЕРАБОТКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО  
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ.
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